USC.5353.  __________2026

AM __________________________________

USC.5351.2. _________2026

………….……………………………………

imię i nazwisko wnioskodawcy/ów
………………………………………………

PESEL
……………………………………………….

adres
…………………………….…………………               
telefon



Tyczyn, ………………...

  KIEROWNIK 
URZEDU STANU CYWILNEGO



  W TYCZYNIE                                                                                                                                             

WNIOSEKO O WPISANIE DO REJESTRU STANU CYWILNEGO 

ZAGRANICZNEGO AKTU MAŁŻEŃSTWA
Wnoszę o wpisanie do rejestru stanu cywilnego zagranicznego aktu małżeństwa dotyczącego:
Imię i nazwisko kobiety ………………………………………………, PESEL ………………………………..
Imię i nazwisko mężczyzny ………………………………………….., PESEL ………………………………..
Małżeństwo zawarte w dniu …………......... w ………………………….. państwo …………………………...
Stan cywilny kobiety w chwili zawarcia małżeństwa ……………………………………………………………

Stan cywilny mężczyzny w chwili zawarcia małżeństwa ………………………………………………………..

Zgodnie z przedłożonym oryginałem sporządzonym w języku ………………………………………………….
Posiadam interes prawny/interes faktyczny ……………………………………………………………………...
Jeżeli zagraniczny akt małżeństwa nie zawiera zapisu o nazwisku małżonków noszonych po zawarciu małżeństwa, małżonkowie mogą złożyć takie oświadczenie w składanym wniosku o transkrypcję. W tym samym wniosku małżonkowie mogą złożyć oświadczenie w sprawie nazwiska dzieci zrodzonych z tego małżeństwa (pełnomocnik nie może złożyć oświadczenia).
Oświadczenia w sprawie nazwisk noszonych po zawarciu małżeństwa:

Mężczyzna ……………………………………………………………………………………………………….
Kobieta …………………………………………………………………………………………………………...
Dzieci …………………………………………………………………………………………………………….
Oświadczam, że:

1. Przedłożony przeze mnie akt jest oryginalnym dokumentem, wydanym przez uprawniony do tego organ państwa obcego i nie został wpisany w żadnym USC w Polsce.

2. Zostałem/łam poinformowany/na, że przedłożony do transkrypcji dokument nie podlega zwrotowi.
1. INFORMACJA:

2. Transkrypcja podlega na wiernym i literalnym przeniesieniu treści zagranicznego dokumentu stanu cywilnego zarówno językowo, jak i formalnie, bez żadnej ingerencji w pisownię imion i nazwisk osób wskazanych w zagranicznym dokumencie stanu cywilnego.
3. Opłata skarbowa za dokonanie transkrypcji zgodnie z ustawą o opłacie skarbowej - 50 zł.

4. Wnoszę o dostosowanie pisowni danych zawartych w zagranicznym dokumencie do reguł pisowni polskiej: TAK/NIE.
5. Wnoszę o uzupełnienie zagranicznego aktu jeżeli nie zawiera danych wymaganych przez prawo polskie (art. 37 Prawo o aktach stanu cywilnego, opłata skarbowa 39 zł) TAK/NIE.
6. Wnoszę o sprostowanie zagranicznego aktu jeżeli zawiera dane niezgodne z danymi zawartymi we wcześniejszych aktach stanu cywilnego (art. 35 Prawo o aktach stanu cywilnego, opłata skarbowa 39 zł) TAK/NIE.
    …………………………………………………………

                                                                           


          czytelny podpis

POTWIERDZAM ODBIÓR ODPISU ZUPEŁNEGO AKTU MAŁŻENSTWA
………………………………………..

Data i podpis
Załączniki:

· Oryginał aktu małżeństwa: państwo wydania ……………………………….nr ……………………….
· Tłumaczenie aktu małżeństwa przez tłumacza przysięgłego.
· Wielojęzyczny odpis skrócony aktu małżeństwa wydany na podstawie Konwencji nr 16 sporządzonej w Wiedniu dnia 8 września 1976 r. 
· Odpis aktu małżeństwa wraz z dołączonym formularzem wielojęzycznym wydany na podstawie Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1191 z dnia 6 lipca 2016 r.
· Apostille jeżeli dokument budzi wątpliwości co do autentyczności.
· Inne dokumenty ……………………………………………………………………………………….
· Potwierdzenie opłaty skarbowej.
· Pełnomocnictwo (opłata 17 zł na podstawie ustawy o opłacie skarbowej lub zwolnienie z opłaty).
WYDANO NA DRUKU ______________


